
KÚPNA ZMLUVA 
 

uzavretá podľa ustanovení § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

medzi 

 

(ďalej len ako „Zmluva“) 

 

Predávajúci:       
 

názov:         PaedDr. Čabiňákova Nadežda 

          PORTÁL SLOVAKIA      

sídlo:          Horská 810, 059 91 Veľký Slavkov    

v zastúpení:        PaedDr. Čabiňákova Nadežda      

zapísaná v registri:   Okresného úradu Humenné, číslo 

živnostenského registra: 702‐9049  

bankové spojenie:      ČSOB a.s., Žiar nad Hronom      

číslo účtu:        SK72 7500 0000 0040 0267 3389 

  IČO:      35463066   

  DIČ:      1043193998   

  IČ DPH:        SK1043193998 

právna forma:      fyzická osoba         

  adresa elektronickej pošty:  portalslovakia@stonline.sk      

  telefón:      0910995655   

  fax:          0524422056         

   

 

    ďalej ako ʺpredávajúciʺ  

 

a 

    Kupujúci: 
 

  názov:     Výskumný  ústav  detskej  psychológie  a 

patopsychológie 

  sídlo:      Cyprichova 42, 831 05 Bratislava 

  v zastúpení:      PhDr. Ľubomír Páleník, CSc. 

                 oprávnenie konať:          PhDr. Darina Lepeňová,  

        PaedDr. Anna Surová Čulíková, PhD   

  bankové spojenie:      Štátna pokladnica 

  číslo účtu IBAN:      SK1381800000007000458128                 

            IČO:       681385 

  DIČ:      2020796415 

  právna forma:       Štátna príspevková organizácia  

  zriaďovateľ:      Ministerstvo  školstva,  vedy,  výskumu  a 

športu Slovenskej republiky  

   

 

ďalej ako ʺkupujúciʺ  



I. 

Úvodné ustanovenia 

 

 

1. Výskumný  ústav  detskej  psychológie  a patopsychológie  je  štátna    príspevková 

organizácia zriadená rozhodnutím Ministerstva školstva Slovenskej republiky podľa 

§  30  ods.1  zákona  Národnej  rady  Slovenskej  republiky  č.  567/1992  Zb. 

o rozpočtových pravidlách Slovenskej republiky. 

 

2. Táto Zmluva je uzatvorená za účelom dodania predmetu Zmluvy, špecifikovaného 

v článku II tejto zmluvy zo strany predávajúceho kupujúcemu. 

 

3. Táto  Zmluva  je  uzatvorená  v súlade  s ustanovením  §  45  zákona  č.  25/2006  Z.  z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) a ustanoveniami § 409 a nasl. 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník. 
 

 

II. 

Predmet zmluvy, nadobudnutie vlastníctva 

 

 

1. Predmetom  tejto Zmluvy  je obstaranie knižného  fondu – nákup kníh  (ďalej aj ako 

„tovar“)  vrátane  súvisiacich  služieb,  najmä  dodávka  na  miesto  určenia  podľa 

Prílohy  č.  2  tejto  zmluvy vrátane dopravných nákladov, vykládky. Predávajúci 

doručí  kupujúcemu  dodací  list  na miesto  určené  kupujúcim  v prílohe  č.2  tejto 

zmluvy. Všetky  náklady  spojené  s dodaním  predmetu  zmluvy má  predávajúci 

započítane  v zmluvnej  cene  podľa  čl.  III.  bod  1  Zmluvy.  Predávajúci  nebude 

oprávnený  požadovať  akúkoľvek  inú  úhradu  za  prípadné  dodatočné  náklady, 

ktoré si opomenul započítať do ceny predmetu zmluvy. 

  

2. Predmet Zmluvy a jeho podrobná technická špecifikácia je definovaná v Prílohe č. 

1 tejto Zmluvy. 

 

3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar  podľa tejto Zmluvy v hodnote podľa článku III. 

bod 1. tejto Zmluvy a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k tovaru. 

 

4. Kupujúci  je  povinný  tovar  dodaný  bez  vád  prevziať  a  zaplatiť  za  neho 

predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu podľa čl. III. tejto Zmluvy. 

 

5. Predávajúci  je  vlastníkom  tovaru  a  nesie  zodpovednosť  za  škodu  na  ňom  do 

nadobudnutia  vlastníckeho  práva  k  tovaru  kupujúcim.  Kupujúci  nadobúda 

vlastnícke  právo  k  tovaru  prevzatím  tovaru  bez  vád,  a to  na  základe  kupujúcim 

potvrdeného dodacieho listu za miesto dodávky podľa Prílohy č. 2 Zmluvy. 

 

 



III. 

Kúpna cena 

 

 

1. Celková  kúpna  cena  predstavuje  sumu  19 251,14  EUR  bez DPH;  výška DPH  za 

knihy predstavuje 10%. Celková kúpna cena  je 21 176,254 vrátane DPH a  je určená 

v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v znení  neskorších  predpisov  a  vyhlášky  Ministerstva  financií  Slovenskej 

republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších 

predpisov. 

 

2. Jednotkové ceny predmetu Zmluvy sú uvedené v Prílohe  č. 1  tejto Zmluvy a sú 

stanovené  dohodou  zmluvných  strán  v eurách,  v súlade  so  zákonom Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhlášky Ministerstva  financií Slovenskej  republiky  č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 

vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov. 

 

3. Kalkulácia  jednotkovej  ceny  tovaru  je  stanovená  vrátane  všetkých  nákladov 

predávajúceho  (najmä dodávky, dopravy, vykládky a pod.). V cene sú zahrnuté 

všetky zľavy, ktoré poskytuje predávajúci vrátane množstevných zliav. 

 

4. Predávajúci  je povinný vopred  informovať kupujúceho o  realizovaných akciách 

a  mimoriadnych  zľavách  na  tovar,  ktorý  je  predmetom  zmluvy  a v prípade 

záujmu  kupujúceho  mu  predať  takýto  tovar  za  akciové  ceny  a poskytnúť 

mimoriadne zľavy. 

 

 

IV. 

Dodanie tovaru a služieb 

 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy do 14  dní odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy na miesto dodania podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy.  

 

2. Kupujúci,  resp.  preberajúci  sú  v mene  kupujúceho  oprávnení  odmietnuť  tovar 

prevziať,  ak  sa bude na  ňom  alebo  jeho  časti vyskytovať v okamihu odovzdania 

vada či viacero vád. 

 

3. Predávajúci je povinný spolu s tovarom odovzdať kupujúcemu všetky listiny, ktoré 

sú potrebné na nakladanie s tovarom a na jeho riadne užívanie.  

 

4. Predávajúci sa zaväzuje predložiť o  odovzdávaní tovaru  dodací list v ktorom bude 

uvedený  dátum  a miesto  odovzdania  ‐  prevzatia,  počet,  značka  a  typ  tovaru.  

Predávajúci  je povinný doručiť dodací list kupujúcemu, a to do 10 pracovných dní 

odo dňa ich doručenia na dané miesto podľa Prílohy č. 2 Zmluvy.    

 



5. Nebezpečenstvo  škody  na  tovare  do  jeho  odovzdania  kupujúcemu  na  miesta 

dodania označené kupujúcim v objednávkach znáša predávajúci. 

 

6. Kupujúci  je  prostredníctvom  poverených  osôb,    ktorým  bude  tovar  odovzdaný 

oprávnený  vyznačiť  v dodacom  liste  zjavné  vady  tovaru,  ktoré  má  tovar  pri 

prevzatí/dodaní. 

 

7. Zmluvná strana nie je v omeškaní, ak posun termínu vznikol z dôvodu nesplnenia 

záväzku  druhej  zmluvnej  strany  vyplývajúceho  z plnenia  dohodnutého  termínu 

plnenia. 

 

8. Ak  bude  predávajúci  plniť  predmet  zmluvy  aj  subdodávateľom,  nesie 

zodpovednosť  za  takéto  plnenie  v plnom  rozsahu  tak,  ako  keby  plnil  sám. 

V prípade zmeny subdodávateľa počas plnenia Zmluvy  je povinný predávajúci 

písomne  informovať kupujúceho o tejto zmene a predložiť čestné vyhlásenie od 

subdodávateľa, ktorého sa týka návrh na zmenu, že spĺňa podmienky podľa § 26 

ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v platnom znení. 
 

 

V. 

Záručné podmienky, zodpovednosť za vady a nadobudnutie vlastníckeho práva 

 

 

1. Vadou  sa  rozumie  odchýlka  od  množstva,  druhu  či  kvalitatívnych  podmienok 

tovaru alebo  jeho  časti,  stanovených  touto Zmluvou a  jej prílohami, v objednávke 

alebo technickými normami či inými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

2. Predávajúci zodpovedá za vady zjavné, skryté a právne, ktoré má tovar v dobe jeho 

odovzdania kupujúcemu a ďalej za tie, ktoré sa na tovare vyskytnú v záručnej dobe. 

 

3. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar v čase odovzdávania a počas stanovenej lehoty 

bude  mať  vlastnosti  stanovené  technickými  parametrami.  Záručná  lehota  na 

tovar,  ktorý  kupujúci  kúpi  od  predávajúceho  je  24  mesiacov  odo  dňa  jeho 

prevzatia, na základe dodacieho listu. 

  

4. Predávajúci vyhlasuje,  že  je výlučným vlastníkom  tovaru,  že na  tovar  sa neviažu 

žiadne práva  tretích osôb a že nie  je daná žiadna prekážka, ktorá by mu bránila s 

tovarom  podľa  tejto  Zmluvy  disponovať.  Predávajúci  vyhlasuje,  že  tovar  nemá 

žiadne vady, ktoré by bránili jeho použitiu na obvyklé účely. 

 

5. Kupujúci je povinný nahlásiť vadu predávajúcemu dokumentovateľným spôsobom 

elektronicky,  pričom  pri  nahlasovaní  vady  tovaru  je  povinný  špecifikovať  tovar 

prostredníctvom uvedenia názvu a značky tovaru, kontaktných údajov, ktorému bol 

tovar odovzdaný a podrobný popis vady. 

 

6. Pri zodpovednosti za vady, sa zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 422 



a nasl. Obchodného zákonníka, ktoré upravujú nároky zo zodpovednosti za vady 

tovaru. 

 

 

VI. 

Zodpovednosť za škodu 

 

1. Pokiaľ porušením povinností predávajúceho, vyplývajúcich zo všeobecne záväzných 
právnych predpisov  či z tejto Zmluvy vznikne kupujúcemu alebo  tretím osobám v 

dôsledku použitia či užívania tovaru akákoľvek škoda, zodpovedá za ňu predávajúci, 

a to bez ohľadu na zavinenie. Ustanovenie predchádzajúcej vety platí aj potom, ako 

dôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy.  

 

VII. 

Platobné podmienky 

 

 

1. Kupujúci  sa  zaväzuje  zaplatiť predávajúcemu  kúpnu  cenu podľa  čl.  III.  bod  I. 

zmluvy  po  dodaní  predmetu  Zmluvy  na  miesto  dodania  podľa  Prílohy  č.  2 

Zmluvy  a doručení  dodacieho  listu  kupujúcemu  v  lehote  najneskôr  do  30  dní 

odo dňa doručenia daňového dokladu predávajúcim.  

 

2. Platobná povinnosť kupujúceho sa považuje za splnenú v deň, keď bude z  jeho 

bankového účtu odpísaná oprávnená finančná čiastka za plnenie predávajúceho.  

 

3. V  prípade,  že  tovar  bude  pri  dodaní  vykazovať  vadu  či  viacero  vád,  nie  je 

kupujúci  do  doby,  než  predávajúci  vadu  či  vady  odstráni  povinný  uhradiť 

predávajúcemu časť kúpnej ceny vo výške zodpovedajúcej cene vadného tovaru. 

V takomto prípade kupujúci nebude v omeškaní ohľadne zaplatenia  nesplatenej 

čiastky kúpnej ceny. 

 

4. Na  kúpnu  cenu  vystaví predávajúci  kupujúcemu  faktúru  (faktúry)  s  obsahom 

fakturovanej  sumy  a  splatnosti  zodpovedajúcej  podmienkam  dojednaným 

v tomto  článku Zmluvy a  lehotou  splatnosti  faktúry  rešpektujúcou podmienky 

tejto Zmluvy. 

 

5. Predávajúcim  vystavená  faktúra,  ako  daňový  doklad,  musí  byť  vyhotovená 

podľa  zákona  Národnej  rady  Slovenskej  republiky  č.  222/2004  Z.  z.  o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

 

6. V prípade,  ak  faktúra nebude  obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, 

určené všeobecne záväzným právnym predpisom alebo zmluvou, bude kupujúci 

oprávnený vrátiť  ju predávajúcemu  s  tým, že prestane plynúť  lehota  splatnosti 

faktúry.  Predávajúci  je  povinný  faktúru  podľa  charakteru  nedostatku  opraviť 



alebo  vystaviť  novú.  Na  opravenej  alebo  novej  faktúre  vyznačí  nový  dátum 

splatnosti faktúry. 

 

 

VIII. 

Zmluvná pokuta 

 

 

1. Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  v prípade,  ak  bude  predávajúci  v  omeškaní 

s dodávkou  tovaru  podľa  článku  IV.  bod  3  tejto  Zmluvy,  vzniká  kupujúcemu 

právo  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty  voči  predávajúcemu  vo  výške  0,05% 

z kúpnej ceny za každý aj začatý deň omeškania. 

 

2. Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  v    prípade,  ak  bude  predávajúci  v omeškaní 

s odstránením vady  tovaru podľa  tejto Zmluvy, vznikne kupujúcemu právo na 

zaplatenie zmluvnej pokuty voči predávajúcemu vo výške 0,05 % z ceny tovaru, 

na ktorom vznikla vada, ktorú predávajúci neodstránil v dohodnutej lehote podľa 

tejto Zmluvy, a to za každý aj začatý deň omeškania s odstránením vady tovaru. 

 

3. Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  v    prípade,  ak  bude  kupujúci  v omeškaní  s 

termínom  úhrady  faktúry,  môže  si  predávajúci  uplatniť  nárok  na  úrok 

z omeškania vo výške 0,05 % z neuhradenej sumy, za každý deň omeškania, ak sa 

zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

4. Zmluvná pokuta  je splatná do 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy  jednej 

zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty druhej zmluvnej strane. 

 

5. Uplatnením  práva  podľa  predchádzajúcich  bodov  tohto  článku Zmluvy,  nie  je 

dotknuté  právo  kupujúceho  na  náhradu  škody,  a  to  ani  čo  do  výšky,  v  ktorej 

náhrada škody zmluvnú pokutu presiahne. Právo na  zaplatenie zmluvnej pokuty 

môže vzniknúť aj opakovane. Celková výška zmluvnej pokuty nie je obmedzená. 

 

6. Právo  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty,  ako  je  špecifikované  v tomto  článku 

Zmluvy,  trvá  i  po  skončení  trvania  tejto  Zmluvy,  ako  aj  potom,  čo  dôjde  k 

odstúpeniu od nej, niektorou zo strán alebo oboma stranami. 
 

 

IX. 

Odstúpenie od zmluvy a výpoveď zmluvy 

 

 

1. Od  tejto Zmluvy môže  ktorákoľvek  strana  odstúpiť,  a to  z dôvodu uvedeného 

v zákone  alebo  za  podstatné  porušenie  zmluvných  povinnosti  tejto  Zmluvy. 

Účinky odstúpenia od Zmluvy   nastanú dňom, kedy bude písomné odstúpenie 

odstupujúcej strany druhej strane doručené. 

 



2. Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje  

a)  na strane predávajúceho: 

‐   omeškanie  s dodaním  tovaru,  ktoré  sa  počíta  odo  dňa  uplynutia  lehoty  na 

dodanie tovaru, 

‐   dodanie tovaru, ktoré nespĺňa špecifikácie uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

b) na  strane  kupujúceho  omeškanie  s  termínom úhrady  faktúry podľa  bodu  1 

článku VII. Zmluvy. 

 

3. Zmluvné strany môžu Zmluvu ukončiť písomnou dohodou. 
 

 

X. 

Doručovanie 

 
 

1. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou 

medzi  zmluvnými  stranami  (ďalej  len  „Písomnosť“)  sa  rozumie  doručenie 

Písomnosti doporučene poštou  s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu 

určenú podľa odseku 3  tohto  článku, doručenie kuriérom alebo osobné doručenie 

príslušnou  zmluvnou  stranou.  Doručovanie  sa  uskutočňuje  výhradne  na  adresu 

určenú podľa odseku 3 tohto článku, okrem prípadu uvedeného v odseku 4, pričom 

Písomnosť musí byť vyhotovená v slovenskom jazyku. Pokiaľ vznikne spor ohľadom 

uskutočnenia  doručenia  kuriérom  alebo  osobným  doručením  a odosielateľ 

nepredloží  listinný  doklad  o prevzatí  zásielky  potvrdený  prijímateľom,  platí,  že 

doručenie sa neuskutočnilo. 

 

2. Za  deň  doručenia  Písomnosti  sa  pokladá  deň  jej  fyzického  prevzatia  adresátom 

a potvrdenia  prevzatia  podpisom  adresáta.  V  prípade  neúspešného  doručenia 

Písomnosti  doporučenou  listovou  zásielkou  z akéhokoľvek  dôvodu  sa  tretí  deň 

uloženia zásielky na pošte bude považovať za deň riadneho doručenia. Akákoľvek 

Písomnosť doručovaná poštou sa bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak 

adresát  odmietne  prevziať  takúto  Písomnosť,  a to  momentom  odmietnutia  jej 

prevzatia. 

 

3. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy zmluvných strán 

uvedené v záhlaví Zmluvy,  ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti 

preukázateľne písomne aspoň 5 pracovných dní pred odoslaním Písomnosti oznámil 

inú adresu určenú na doručovanie Písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy 

určenej na doručovanie Písomností sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene 

adresy  bezodkladne  písomne  informovať  druhú  zmluvnú  stranu  aspoň  5 

pracovných dní pred odoslaním Písomnosti; v takomto prípade  je pre doručovanie 

rozhodujúca nová adresa. 

 

4. Ak sa Písomnosť doručuje inak ako poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste 

ako na adrese určenej podľa odseku 3  tohto  článku, ak  sa na  tomto mieste v  čase 



doručenia  zdržujú  osoby  oprávnené  prijímať  v mene  zmluvnej  strany  písomnosti 

a ak sú  tieto osoby zároveň ochotné Písomnosť prijať a potvrdiť svojím podpisom. 

Písomnosť musí byť vyhotovená v slovenskom jazyku. 

 

5. Bežná  operatívna  komunikácia  zmluvných  strán  v súvislosti  s touto  Zmluvou 

(vrátane    oznamovania  vád  tovaru)  môže  byť  realizovaná  aj  prostredníctvom 

elektronickej  pošty,  webového  portálu,  resp.  schránky  na  webovom  portáli 

vytvorenej aj na tento účel alebo telefonicky, resp. faxom.  

 

6. V prípade, že jedna zo zmluvných strán odmietne písomnosť bezdôvodne prevziať, 

platí, že predmetná písomnosť  jej bola doručená v deň bezdôvodného odmietnutia 

prevzatia.  O tejto  skutočnosti  sa  spíše  zápisnica,  ktorú  potvrdia  najmenej  dvaja 

svedkovia. 
 

 

XI. 

Salvatorská doložka   

 

 

1. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu 

stanú neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné  (obsoletné), nemá  to a ani  to nebude 

mať za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení 

tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, 

neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené  iným ustanovením, 

ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo najviac podobný ustanoveniu, ktoré  je 

nahradzované, pričom účel a zmysel tejto Zmluvy musí byť zachovaný. 

 

2. Do doby, kým takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako však aj pre prípad, že k nej 

nedôjde  vôbec,  sa  na  nahradenie  neplatného,  neúčinného  alebo  nevynútiteľného 

ustanovenia  použijú  iné  ustanovenia  tejto  Zmluvy  a  ak  také  nie  sú,  potom 

ustanovenia  slovenských  právnych  predpisov,  a to  také  ustanovenia,  ktoré 

zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej vety.  
 

 

XII. 

Osobitné ustanovenia vzťahujúce sa k povahe zákazky   

 

 

1. Predávajúci  súhlasí  s podmienkou,  že  vzájomná  komunikácia  bude  prebiehať 

v slovenskom jazyku.  

 

2. Predávajúci  sa  zaväzuje  strpieť  výkon  kontroly/auditu/overovania  súvisiaceho 

s dodaným  tovarom  a poskytovanými  službami  kedykoľvek  počas  platnosti 

a účinnosti Zmlúv o poskytnutí Nenávratných finančných príspevkov (ďalej „NFP“), 

ktoré  boli  uzatvorené  medzi  Ministerstvom  školstva,  vedy,  výskumu  a športu 

Slovenskej  republiky  (ďalej  len  „MŠVVaŠ  SR“)  a  kupujúcim,  a  to  oprávnenými 



osobami  v zmysle  článku  12.  Všeobecných  zmluvných  podmienok,  ktoré  tvoria 

prílohu k Zmluvám o poskytnutí NFP (MŠVVaŠ SR a ním poverené osoby, Najvyšší 

kontrolný  úrad  Slovenskej  republiky,  príslušná  Správa  finančnej  kontroly, 

Certifikačný  orgán  a nimi  poverené  osoby,  Orgán  auditu,  jeho  spolupracujúce 

orgány  a nimi  poverené  osoby,  splnomocnení  zástupcovia  Európskej  Komisie  a 

Európskeho  dvora  audítorov,  osoby  prizvané  uvedenými  orgánmi  v  súlade  s 

príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskeho spoločenstva) 

a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť (ďalej len “Kontrola prijímateľa NFP“). 

 

3. Predávajúci sa zaväzuje v prípade Kontroly prijímateľa NFP poskytnúť kupujúcemu 

na základe  jeho vyžiadania do piatich pracovných dní doklady  (účtovné doklady, 

čestné  prehlásenia,  zmluvy,  potvrdenia  tretích  strán  a pod.)  preukazujúce 

primeranosť kúpnej  ceny  tovarov  a  súvisiacich služieb v zmysle  zákona  č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

 

4. Predávajúci je  zároveň povinný poskytnúť kupujúcemu všetku súčinnosť potrebnú 

na  zabezpečenie dokladov  a dôkazov,  ktoré  budú  vyžadované  v priebehu  trvania 

Kontroly  prijímateľa  NFP  a predávajúci  ich  bude mať  k dispozícii  tak,  aby  bola 

preukázaná  primeranosť  výšky  kúpnej  ceny  za  tovary  podľa  tejto  Zmluvy,  na 

základe  ktorých  predávajúci  dodáva  tovary  s obdobnými  alebo  rovnakými 

technickými parametrami v porovnateľnom časovom období. 
 

 

XIV. 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Táto  Zmluva  je  vyhotovená  v 5  rovnopisoch  s platnosťou  originálu,  pričom 

predávajúci obdrží 2 rovnopisy a 3 rovnopisy sú určené pre kupujúceho. 

 

2. Zmluva  nadobudne  platnosť  dňom  jej  podpísania  oprávnenými  zástupcami 

oboch         zmluvných strán v nadväznosti na kladný výsledok kontroly priebehu 

verejného  obstarávania  a pridelenia  finančných  prostriedkov  Poskytovateľom 

NFP.  Zmluva  nadobudne  účinnosť  dňom  nasledujúcim  po  dni  zverejnenia 

zmluvy v zmysle ustanovenia  §  47a  zákona  č.  40/1964 Zb. Občiansky  zákonník 

v znení  neskorších  predpisov  (tzv.  povinné  zverejnenie  zmluvy  v centrálnom 

registri zmlúv). 

 

3. Príloha  č.  1  –  Špecifikácia  a cenová  kalkulácia  predmetu  zmluvy  a  Príloha  č.  2  – 

Miesta dodania predmetu zmluvy sú neoddeliteľnými súčasťami tejto Zmluvy.  

 

4. Záväzkový vzťah založený  touto Zmluvou sa na základe ustanovenia § 261 ods. 2 

zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v znení neskorších predpisov spravuje 

Obchodným zákonníkom. 

 



5. Túto  Zmluvu  je možné meniť  len  na  základe  dohody  zmluvných  strán  formou 

písomných dodatkov k tejto Zmluve podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

 

6. Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  si  Zmluvu  pred  jej  podpisom  prečítali,  jej 

ustanoveniam plne a bez výhrad porozumeli, zaväzujú sa  ju dobrovoľne plniť a na 

znak súhlasu, že vyjadruje ich vôľu, túto Zmluvu podpísali. 

 

 

V Bratislave dňa  2.12.2014 

 

 

Za kupujúceho:            Za predávajúceho: 

  

 

 ...................................................                                                       ...................................................... 

PhDr. Ľubomír Páleník, CSc.                                                 PaedDr. Nadežda Čabiňáková  

      
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


